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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 606/2013/EU 
RENDELETE 

(2013. június 12.) 

a polgári ügyekben hozott védelmi intézkedések kölcsönös 
elismeréséről 

I. FEJEZET 

TÁRGY, HATÁLY ÉS FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK 

1. cikk 

Tárgy 

Ez a rendelet megállapítja a tagállamokban polgári ügyekben hozott 
védelmi intézkedések elismerését szolgáló egyszerű és gyors mechaniz­
musra vonatkozó szabályokat. 

2. cikk 

Hatály 

(1) Ezt a rendeletet a 3. cikk (4) pontja szerinti kiállító hatóság által 
polgári ügyekben elrendelt védelmi intézkedésekre kell alkalmazni. 

(2) Ezt a rendeletet határokon átnyúló esetekben kell alkalmazni. E 
rendelet alkalmazásában határokon átnyúló esetnek minősül, ha az egyik 
tagállamban elrendelt védelmi intézkedés elismerését egy másik tagál­
lamban kérelmezik. 

(3) Ez a rendelet nem alkalmazandó a 2201/2003/EK rendelet hatálya 
alá tartozó védelmi intézkedésekre. 

3. cikk 

Fogalommeghatározások 

E rendelet alkalmazásában: 

1. „védelmi intézkedés”: elnevezésétől függetlenül minden olyan hatá­
rozat, amelyet a veszélyeztető személlyel szemben az eredeti eljárás 
helye szerinti tagállam kiállító hatósága saját nemzeti jogának 
megfelelően rendelt el valamely más személy védelme érdekében 
– amennyiben ez utóbbi személy testi vagy lelki épségét veszély 
fenyegeti –, és amely az alábbi kötelezettségek közül egyet vagy 
többet ír elő: 

a) az olyan helyre való belépés tilalma vagy szabályozása, ahol a 
védett személy lakik, dolgozik vagy amelyet rendszeresen 
látogat, vagy ahol rendszeresen tartózkodik; 

b) a védett személlyel való, bármilyen formában – így telefonon, 
elektronikus vagy hagyományos levélben, telefaxon vagy egyéb 
eszközök révén – történő érintkezés tilalma vagy szabályozása; 

▼B
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c) a védett személy egy előre meghatározott távolságon belüli 
megközelítésének tilalma vagy szabályozása; 

2. „védett személy”: az a természetes személy, akire védelmi intéz­
kedés által biztosított védelem irányul; 

3. „veszélyeztető személy”: az a természetes személy, akinek az 1. 
pontban említett egy vagy több kötelezettséget előírták; 

4. „kiállító hatóság”: bármely, a tagállam által az e rendelet hatálya 
alá tartozó ügyekben illetékesként kijelölt igazságügyi hatóság vagy 
más hatóság, ez utóbbi esetén feltéve, hogy pártatlanság tekinte­
tében garanciákat nyújt a felek számára, és hogy a védelmi intéz­
kedéssel kapcsolatos határozatai a működési helye szerinti tagállam 
joga alapján igazságügyi hatóság által felülvizsgálhatók, valamint 
hasonló jogerővel és joghatással bírnak, mint az igazságügyi ható­
ságok által ugyanilyen ügyben hozott határozatok; 

5. „az eredeti eljárás helye szerinti tagállam”: az a tagállam, ahol a 
védelmi intézkedést elrendelték; 

6. „megkeresett tagállam”: az a tagállam, ahol a védelmi intézkedés 
elismerését és adott esetben végrehajtását kérelmezik. 

II. FEJEZET 

A VÉDELMI INTÉZKEDÉSEK ELISMERÉSE ÉS VÉGREHAJTÁSA 

4. cikk 

Elismerés és végrehajtás 

(1) A valamely tagállamban elrendelt védelmi intézkedést a többi 
tagállamban külön eljárás nélkül el kell ismerni, és az végrehajthatóvá 
nyilvánítás nélkül végrehajtható. 

(2) Annak a védett személynek, aki az eredeti eljárás helye szerinti 
tagállamban elrendelt védelmi intézkedésre a megkeresett tagállamban 
kíván hivatkozni, a megkeresett tagállam illetékes hatóságának rendel­
kezésére kell bocsátania: 

a) a védelmi intézkedés másolatát, amely megfelel a hitelesség megálla­
pításához szükséges feltételeknek; 

b) az eredeti eljárás helye szerinti tagállamban az 5. cikknek megfele­
lően kiállított tanúsítványt; valamint 

c) szükség esetén a tanúsítványnak a 16. cikknek megfelelő átiratát 
és/vagy fordítását. 

(3) A tanúsítvány csak a védelmi intézkedés végrehajthatóságának 
határain belül bír joghatással. 

▼B
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(4) Függetlenül attól, hogy a védelmi intézkedés hosszabb időtar­
tamra szól-e, az (1) bekezdésben említett elismerés hatálya a tanúsítvány 
kiállításának időpontjától számított tizenkét hónapos időtartamra korlá­
tozódik. 

(5) A védelmi intézkedés végrehajtására vonatkozó eljárásra a 
megkeresett tagállam joga az irányadó. 

5. cikk 

Tanúsítvány 

(1) Az eredeti eljárás helye szerinti tagállam kiállító hatóságának a 
védett személy kérelmére a 19. cikkel összhangban meghatározott és a 
7. cikkben előírt információkat tartalmazó, többnyelvű formanyomtat­
vány felhasználásával tanúsítványt kell kiállítania. 

(2) A tanúsítvány kiállításával szemben jogorvoslatnak nincs helye. 

(3) A védett személy kérelmére az eredeti eljárás helye szerinti 
tagállam kiállító hatósága a 19. cikkel összhangban meghatározott több­
nyelvű formanyomtatvány felhasználásával a védett személy rendelke­
zésére bocsátja a tanúsítvány átiratát és/vagy fordítását. 

6. cikk 

A tanúsítvány kiállítására vonatkozó követelmények 

(1) A tanúsítvány csak akkor állítható ki, ha a veszélyeztető személyt 
az eredeti eljárás helye szerinti tagállam jogának megfelelően tájékoz­
tatták a védelmi intézkedés elrendeléséről. 

(2) Amennyiben a védelmi intézkedés elrendelésére a veszélyeztető 
személy távollétében került sor, a tanúsítvány csak akkor állítható ki, ha 
a veszélyeztető személynek az eljárást megindító iratot, illetve az azzal 
egyenértékű iratot kézbesítették, vagy adott esetben az eredeti eljárás 
helye szerinti tagállam jogával összhangban – megfelelő időben és lehe­
tőséget biztosítva számára ahhoz, hogy védelméről gondoskodhasson – 
más módon tájékoztatták az eljárás megindításáról. 

(3) Amennyiben a védelmi intézkedést olyan eljárás keretében 
rendelték el, amely nem írja elő a veszélyeztető személy előzetes érte­
sítését (ex-parte eljárás), a tanúsítvány csak akkor állítható ki, ha a 
veszélyeztető személynek az eredeti eljárás helye szerinti tagállam 
joga alapján jogában állt megtámadni a védelmi intézkedést. 

7. cikk 

A tanúsítvány tartalma 

A tanúsítvány a következő információkat tartalmazza: 

a) a kiállító hatóság neve és címe/elérhetőségi adatai; 

▼B
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b) ügyiratszám; 

c) a tanúsítvány kiállításának időpontja; 

d) a védett személyre vonatkozó adatok: név, születési idő és hely, 
amennyiben ismert, és az értesítés céljára használandó cím, amely 
előtt szembetűnő figyelemfelhívás szerepel arra, hogy ez a cím a 
veszélyeztető személy tudomására hozható; 

e) a veszélyeztető személyre vonatkozó adatok: név, születési idő és 
hely, amennyiben ismert, és az értesítés céljára használandó cím; 

f) a védelmi intézkedés végrehajtásához szükséges valamennyi infor­
máció, ideértve adott esetben az intézkedés típusát és az intézkedés 
által a veszélyeztető személyre rótt kötelezettséget, továbbá azon 
hely és/vagy körülírt terület funkciójának meghatározása, amelyet a 
veszélyeztető személynek tilos megközelítenie, illetve amelybe tilos 
belépnie; 

g) a védelmi intézkedés időtartama; 

h) az elismerés joghatásának a 4. cikk (4) bekezdése szerinti időtartama; 

i) nyilatkozat a 6. cikkben meghatározott követelmények teljesüléséről; 

j) tájékoztatás a 9. és a 13. cikk alapján biztosított jogokról; 

k) a hivatkozás megkönnyítése érdekében e rendelet teljes címe. 

8. cikk 

A veszélyeztető személy értesítése a tanúsítványról 

(1) Az eredeti eljárás helye szerinti tagállam kiállító hatósága értesíti 
a veszélyeztető személyt a tanúsítványról és arról, hogy a tanúsítvány 
kiállítása a 4. cikk alapján valamennyi tagállamban elismerést és adott 
esetben végrehajthatóságot eredményez. 

(2) ►M1 Amennyiben a veszélyeztető személy lakóhelye az eredeti 
eljárás helye szerinti tagállamban van, az értesítést e tagállam jogának 
megfelelően kell megtenni. Amennyiben a veszélyeztető személy lakó­
helye az eredeti eljárás helye szerinti tagállamtól eltérő tagállamban van, 
az értesítést tértivevényes ajánlott levél útján vagy azzal egyenértékű 
módon, vagy az (EU) 2020/1784 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet ( 1 ) 19. és 19a. cikkében előírt elektronikus kézbesítéssel kell 
megtenni. Amennyiben a veszélyeztető személy lakóhelye valamely 
harmadik országban van, az értesítést tértivevényes ajánlott levél útján 
vagy azzal egyenértékű módon kell megtenni. ◄ 

Azokra az esetekre, amikor a veszélyeztető személy lakcíme ismeretlen, 
vagy az adott személy megtagadja az értesítés átvételét, az eredeti 
eljárás helye szerinti tagállam joga az irányadó. 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2020/1784 rendelete (2020. 
november 25.) a tagállamokban a polgári és kereskedelmi ügyekben a bíró­
sági és bíróságon kívüli iratok kézbesítéséről (iratkézbesítés) (HL L 405., 
2020.12.2., 40. o.).
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(3) A veszélyeztető személy hollétére vonatkozó információk vagy 
egyéb elérhetőségi adatai csak abban az esetben hozhatók a veszélyez­
tető személy tudomására, ha a tudomásra hozataluk a védelmi intézke­
désnek való megfeleléshez vagy annak végrehajtásához szükségesek. 

9. cikk 

A tanúsítvány helyesbítése vagy visszavonása 

(1) Az 5. cikk (2) bekezdésének sérelme nélkül, a védett személynek 
vagy a veszélyeztető személynek az eredeti eljárás helye szerinti 
tagállam kiállító hatóságához benyújtott kérelmére vagy e hatóság 
saját kezdeményezésére a tanúsítványt: 

a) helyesbíteni kell, ha elírás miatt eltérés van a védelmi intézkedés és a 
tanúsítvány között; vagy 

b) vissza kell vonni, ha azt egyértelműen tévesen bocsátották ki, tekin­
tettel a 6. cikkben meghatározott követelményekre és e rendelet 
hatályára. 

(2) A tanúsítvány helyesbítésére vagy visszavonására irányuló eljá­
rásra, ideértve a jogorvoslatot is, az eredeti eljárás helye szerinti 
tagállam joga az irányadó. 

10. cikk 

Segítségnyújtás a védett személy számára 

A védett személy kérelmére az eredeti eljárás helye szerinti tagállam 
kiállító hatósága segíti a védett személyt a megkeresett tagállam azon 
hatóságaira vonatkozó – a 17. és 18. cikkel összhangban nyilvánosságra 
hozott– információk megszerzésében, amelyek előtt a védelmi intézke­
désre hivatkozni kíván, vagy amelyeknél a végrehajtást kezdeményezi. 

11. cikk 

A védelmi intézkedés kiigazítása 

(1) A megkeresett tagállam illetékes hatósága – szükséges esetben és 
mértékben – a védelmi intézkedésnek a megkeresett tagállamban való 
alkalmazhatósága érdekében kiigazítja a védelmi intézkedés ténybeli 
elemeit. 

(2) A védelmi intézkedés kiigazítására vonatkozó eljárásra a megke­
resett tagállam joga az irányadó. 

(3) A védelmi intézkedés kiigazításáról a veszélyeztető személyt érte­
síteni kell. 

(4) ►M1 Amennyiben a veszélyeztető személy lakóhelye a megke­
resett tagállamban van, az értesítést e tagállam jogával összhangban kell 
megtenni. Amennyiben a veszélyeztető személy lakóhelye a megkeresett 
tagállamtól eltérő tagállamban van, az értesítést tértivevényes ajánlott 
levél útján vagy azzal egyenértékű módon, vagy az (EU) 2020/1784 
rendelet 19. és 19a. cikkében előírt elektronikus kézbesítéssel kell 
megtenni. Amennyiben a veszélyeztető személy lakóhelye valamely 
harmadik országban van, az értesítést tértivevényes ajánlott levél útján 
vagy azzal egyenértékű módon kell megtenni. ◄ 

▼B
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Azokra az esetekre, amikor a veszélyeztető személy lakcíme ismeretlen, 
vagy az adott személy megtagadja az értesítés átvételét, a megkeresett 
tagállam joga az irányadó. 

(5) A védelmi intézkedés kiigazítása ellen a védett személy és a 
veszélyeztető személy is jogorvoslattal élhet. A jogorvoslati eljárásra a 
megkeresett tagállam joga az irányadó. A jogorvoslati kérelemnek 
azonban nincs felfüggesztő hatálya. 

12. cikk 

Az érdemi felülvizsgálat tilalma 

Az eredeti eljárás helye szerinti tagállamban elrendelt védelmi intéz­
kedés semmilyen körülmények között nem lehet érdemi felülvizsgálat 
tárgya a megkeresett tagállamban. 

13. cikk 

Az elismerés vagy végrehajtás megtagadása 

(1) A veszélyeztető személy kérelmére a védelmi intézkedés elisme­
rését, illetve adott esetben végrehajtását meg kell tagadni, amennyiben 
az elismerés: 

a) nyilvánvalóan ellentétes a megkeresett tagállam közrendjével; vagy 

b) összeegyeztethetetlen egy, a megkeresett tagállamban hozott vagy 
elismert bírósági határozattal. 

(2) Az elismerés vagy végrehajtás megtagadása iránti kérelmet a 
megkeresett tagállam azon bíróságához kell benyújtani, amelyről az 
adott tagállam a 18. cikk (1) bekezdése a) pontjának iv. alpontjával 
összhangban értesítette a Bizottságot. 

(3) A védelmi intézkedés elismerése nem tagadható meg azzal az 
indokkal, hogy a megkeresett tagállam joga azonos tényállás mellett 
nem teszi lehetővé ilyen intézkedés meghozatalát. 

14. cikk 

Az elismerés vagy végrehajtás felfüggesztése vagy visszavonása 

(1) A védelmi intézkedésnek az eredeti eljárás helye szerinti tagál­
lamban való felfüggesztése vagy visszavonása, a végrehajthatóságának 
felfüggesztése vagy korlátozása, vagy a tanúsítványnak a 9. cikk (1) 
bekezdése b) pontjának megfelelő visszavonása esetén, az eredeti eljárás 
helye szerinti tagállam kiállító hatósága a védett személy vagy a veszé­
lyeztető személy kérelmére a 19. cikkel összhangban meghatározott 
többnyelvű formanyomtatvány felhasználásával tanúsítványt állít ki, 
amelyben feltünteti a felfüggesztés, a korlátozás vagy a visszavonás 
tényét. 

▼B
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(2) Az (1) bekezdéssel összhangban kiállított tanúsítványnak a védett 
személy vagy a veszélyeztető személy általi benyújtásakor a megkeresett 
tagállam illetékes hatósága felfüggeszti vagy visszavonja az elismerés 
joghatásait és adott esetben a védelmi intézkedés végrehajtását. 

III. FEJEZET 

ÁLTALÁNOS ÉS ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

15. cikk 

Hitelesítés és más hasonló alaki követelmények 

Az e rendelettel összefüggésben valamely tagállamban kiállított okiratok 
tekintetében hitelesítés vagy más hasonló alaki követelmény nem köve­
telhető. 

16. cikk 

Átirat vagy fordítás 

(1) Az e rendelet alapján szükséges átiratokat vagy fordításokat a 
megkeresett tagállam hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelveinek 
egyikén, vagy ezen tagállam által elfogadhatóként megjelölt, az Unió 
intézményeinek bármely más hivatalos nyelvén kell elkészíteni. 

(2) Az 5. cikk (3) bekezdésére is figyelemmel, az e rendelet alapján 
készült fordításokat a tagállamok valamelyikében erre képesítéssel 
rendelkező személynek kell készítenie. 

17. cikk 

Nyilvánosságra hozott információk 

A 2001/470/EK határozattal létrehozott, polgári és kereskedelmi 
ügyekben illetékes Európai Igazságügyi Hálózat keretében a tagállamok 
a nyilvánosságra hozatal céljából közlik a polgári ügyekben hozott 
védelmi intézkedésekre vonatkozó nemzeti szabályaik és eljárásaik 
leírását, ideértve az e rendelet hatálya alá tartozó ügyekben illetékes 
hatóságok típusára vonatkozó tájékoztatást is. 

A tagállamok ezeket az információkat naprakészen tartják. 

18. cikk 

Az információk tagállamok általi közlése 

(1) A tagállamok 2014. július 11-ig közlik az alábbi információkat a 
Bizottsággal: 

a) az e rendelet hatálya alá tartozó ügyekben illetékes hatóságok típusa, 
adott esetben meghatározva a következőket: 

▼B
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i. azon hatóságok, amelyek illetékesek védelmi intézkedések elren­
delésére és az 5. cikknek megfelelően tanúsítványok kiállítására; 

ii. azon hatóságok, amelyek előtt egy másik tagállamban elrendelt 
védelmi intézkedésre hivatkozni lehet és/vagy amelyek illeté­
kesek az ilyen intézkedés végrehajtására; 

iii. azon hatóságok, amelyek illetékesek a védelmi intézkedés 
11. cikk (1) bekezdésének megfelelő kiigazítására; 

iv. azon bíróságok, amelyekhez az elismerés és adott esetben a 
végrehajtás megtagadása iránti kérelmet a 13. cikknek megfele­
lően be kell nyújtani; 

b) azon nyelv vagy nyelvek, amelyeket a 16. cikk (1) bekezdésében 
említett fordítások esetében elfogadnak. 

(2) A Bizottság megfelelő módon – nevezetesen a polgári és keres­
kedelmi ügyekben illetékes Európai Igazságügyi Hálózat weboldalán 
keresztül – nyilvánosságra hozza az (1) bekezdésben említett informá­
ciókat. 

19. cikk 

A formanyomtatványok meghatározása és későbbi módosításai 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el, amelyek meghatá­
rozzák, illetve a későbbiekben módosítják az 5. és a 14. cikkben említett 
formanyomtatványokat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 
20. cikkben említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

20. cikk 

A bizottság eljárása 

(1) A Bizottságot egy bizottság segíti. Ez a bizottság a 182/2011/EU 
rendelet értelmében vett bizottságnak minősül. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 
5. cikkét kell alkalmazni. 

21. cikk 

Felülvizsgálat 

A Bizottság 2020. január 11-ig jelentést nyújt be e rendelet alkalmazá­
sáról az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak és az Európai Gazdasági és 
Szociális Bizottságnak. A jelentéshez szükség esetén módosítási javas­
latokat kell csatolni. 

▼B
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22. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2015. január 11-től kell alkalmazni. 

Ezt a rendeletet a 2015. január 11-én vagy azt követően elrendelt 
védelmi intézkedésekre kell alkalmazni, függetlenül attól, hogy az eljá­
rásokat mikor indították. 

Ez a rendelet a Szerződéseknek megfelelően teljes egészében kötelező 
és közvetlenül alkalmazandó a tagállamokban. 

▼B
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